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The Riverdale Park  
Town Crier 

A Welcoming Community, Come Grow with Us! 

 

On Thursday, June 13, 2024 the Town 
Seal Redesign Committee along with 
the Neighborhood Design Center 
held a public panel to showcase 
the new concept redesign for the 
Town Seal. Torie Partridge, the 
artist, elaborated on her detailed 
presentation that identified the 
symbols found in the new seal; 
members of the Council and the 
public were in attendance. Residents 
can provide input on the proposed 
Town Seal via email to Community In-
put community_input@riverdaleparkmd.gov.  

Representation of Symbols 

• Monarch butterfly to symbolize migration, new 
residents from around the world, and pollinators 
and sustainability. 

• Center arch window of the Riversdale House with 
a sunburst centerpiece, symbolizing growth and a 
bright future for the town. 

• ‘Three Pathways’ through Riverdale Park border, 
featuring the Trolley Trail, the Anacostia River, 
and both modern and historic railways.   

• Tulips to honor the Calvert family’s history in the 
foundation of Riverdale Park, planted continuous-
ly on the Riversdale House gardens since its be-
ginning. A symbol of renewal and new begin-
nings. 

• Roses to honor the family of Adam Francis Plum-
mer, and his homestead Mount Rose where he 
united his family after emancipation. A symbol of 
beauty and love. 

• Corn to honor the original Piscataway residents of 
the land, as well as the large Latino community in 
Riverdale Park. A symbol of abundance. 

 

• Museo de Riversdale 
con una pieza central con rayos de sol, que simboli-
za el crecimiento 

 

• 'Tres caminos' a través de la frontera de Riverdale 
Park, que incluyen el Trolley Trail, el río Anacostia y 
ferrocarriles tanto modernos como históricos.  

• Tulipanes para honrar la historia de la familia Cal-
vert en la fundación de Riverdale Park, plantadas 
continuamente en los jardines del Museo de Ri-
versdale desde sus inicios.  Un símbolo de renova-
ción y nuevos comienzos. 

• Rosas en honor a la familia de Adam Francis Plum-
mer, y su granja Mount Rose, donde reunió a su 
familia después de la emancipación. Un símbolo de 
belleza y amor. 

• Maíz para honrar a los residentes originales de Pis-
cataway de la tierra, así como a la gran comunidad 
latina en Riverdale Park. Un símbolo de abundancia. 

Symbolism in Riverdale Park Town Seal | Simbolismo del Escudo Municipal 
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Town of Riverdale Park 

www.riverdaleparkmd.gov 
Cable Channels: 10 and 71 

 

Mayor—Alcalde 

Alan K. Thompson, 202-527-0309 

akthompson@riverdaleparkmd.gov 

 
Council Members—Miembros del Concejo 

          Ward 1 – Richard A. Smith, 202-527-2435 
rsmith@riverdaleparkmd.gov 

 
Ward 2 – Aaron Faulx, 202-527-3130 

afaulx@riverdaleparkmd.gov 
 

Ward 3 – David Lingua, 301-779-3849 
djlingua@riverdaleparkmd.gov 

 
Ward 4 – Ifiok Inyang, 202-845-6251 

iinyang@riverdaleparkmd.gov 
 

Ward 5 – Karen Mejia, 202-329-7610 
kmejia@riverdaleparkmd.gov 

 
Ward 6 – Foday Kallon, 202-527-2637 

fkallon@riverdaleparkmd.gov 
 

Administration– Administración 
John N. Lestitian, Town Manager 
jnlestitian@riverdaleparkmd.gov 

   
Jessica Barnes, Administrative Services Director  

jbarnes@riverdaleparkmd.gov 
 

Ivy Lewis, Public Projects and Services Director 
ilewis@riverdaleparkmd.gov 

 
Ryan Chelton, Development Services Director 

rchelton@riverdaleparkmd.gov 
 

Paul Smith, Finance and Employee Services Director 
psmith@riverdaleparkmd.gov 

 
Robert Turner, Acting Chief of Police 

rturner@riverdaleparkmd.gov 
 

Fire Department - Emergency 911                   
Information - 301-927-0356 

Brian Carpio, Fire Chief 
Eng7twr@yahoo.com;  

Info@riverdalevfd.com;  
www.riverdalevfd.com 

 
The Town Crier is also available on the Town’s  

Website: www.riverdaleparkmd.gov 
Submission deadline: 15th of each month 

Send submissions to: 
towncrier@riverdaleparkmd.gov 
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Town of Riverdale Park Contact Information 
 

Town Hall—Alcaldia 
5008 Queensbury Road  
301-927-6381 
8:30 a.m.— 5:00 p.m.  
 
Department of Public Works– Obras Publicas 
5008 Queensbury Road  
301-927-6381 
7:00 a.m.— 3:30 p.m. 
 
Police Department—Dept. de Policia 
5004 Queensbury Road  
301-927-4343 
24-hours/horas 
 

Town Office Extensions– Extensiones de La Ciudad 
General Inquiries (301) 927-6381: ext. 500, 503 
Ayuda en Español: ext. 500, 503 
Town Provided Services (Public Works): ext. 500, 503 
Permits and Licensing: ext. 500, 503 
Neighborhood (Code-related) Concerns: ext. 508, 514 
Business and Economic Development: ext. 509 
Accounts Payable: ext. 500 
Human Resources: ext. 507 
Town Clerk: ext. 505 
Police Department (Non-emergency): ext. 560 
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2024 Dates to Remember 

Legislative Meeting 

July 1, 2024 

Independence Day  

July 4, 2024 

Town Hall & DPW Operations Closed 

Jazz on the Lawn  

July 10, 2024 

Jazz on the Lawn  

July 24, 2024 

National Night Out 

August 6, 2024 @ Riverdale Elementary School 

Jazz on the Lawn  

August 7, 2024 

Jazz on the Lawn  

August 21, 2024 

Special Legislative Meeting & Work Session 

August 26, 2024 

PGCPS First Day of School 

August 26, 2024 

Labor Day 

September 2, 2024 

Town Hall & DPW Operations Closed 

 

Better Ways to Reach You 

The Town has begun its transition to Constant Con-
tact, a communication platform that will provide more 
functionality. To make sure that 
you receive important updates 
from us feel free to scan the QR 
Code below.  
La Ciudad ha iniciado su transición 
a Constant Contact, una plataforma 
de comunicación que brindará más 
funcionalidad. Para asegurarse de 
recibir nuestras actualizaciones importantes, no dude 
en escanear el código QR a continuación. 
 

 

FAIR SUMMARY OF ORDINANCE 2024-OR-06                
AMENDMENT OF FY2024 BUDGET 

This is to give notice that the Riverdale Park Town Council 
has introduced and intends to take action on Ordinance 
2024-OR-06. 

Ordinance 2024-OR-06 would amend the Town’s FY2024 
Operating & Capital Improvement Budget by recognizing 
and appropriating certain revenues and expenditures in 
excess of those anticipated for purposes related to auto-
mated speed enforcement; and generally, relate to 
amendment of the Town’s FY2024 Operating & Capital 
Improvement Budget.  

Ordinance 2024-OR-06 is available for inspection by the 
public on the Town’s website www.riverdaleparkmd.gov, 
by email request to communi-
ty_input@riverdaleparkmd.gov, or by calling 301-927-
6381.     

The legal ad above was published in the June 6, 2024, edi-
tion of the Washington Times. 

FAIR SUMMARY OF ORDINANCE 2024-OR-07          
AMENDMENT OF FY2025 BUDGET 

This is to give notice that the Riverdale Park Town Council 
has introduced and intends to take action on Ordinance 
2024-OR-07. 

Ordinance 2024-OR-07 would amend the Town’s FY2025 
Operating & Capital Improvement Budget by appropri-
ating and transferring funds from the General Fund to the 
Capital Improvement Fund. This amendment specifically 
addresses the allocation and management of additional 
funds for the Project #18GG01 Municipal Center within 
the FY2025 budget. 

Ordinance 2024-OR-07 is available for inspection by the 
public on the Town’s website www.riverdaleparkmd.gov, 
by email request to communi-
ty_input@riverdaleparkmd.gov, or by calling 301-927-
6381.     

The legal ad above was published in the Enquirer-Gazette 
on June 21, 2024. 

 TOWN OF RIVERDALE PARK  

Notice of Invitation to Proposals  

This is to give notice that the Town of Riverdale Park, 
Maryland, is accepting proposals for Council Chamber 
Video System Services- RFP No. DPW 2024-004 until Fri-
day, July 12, 2024, at 12:00 p.m.  

A copy of the RFP No. DPW 2024-008 may be found at 
www.RiverdaleParkMD.gov and eMaryland Marketplace. 
Questions concerning the Invitation to Bid must be di-
rected to RFP-BIDQuestions@RiverdaleParkMD.Gov.  
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Council Actions 

May 20, 2024 

Special Legislative Meeting 

Legislative Action Item  

1. Motion to adopt Ordinance 2024-OR-02 regarding 
FY2025 Budget and Tax Rates - Adopted 

 

June 3, 2024 

Legislative Meeting 

Consent Agenda  

Motion to approve consent agenda items: - Approved 

1. Fence Permit Request: 4705 Tuckerman Street, 6-
foot wood fence  

2. Minutes: May 6, 2024, Legislative Meeting; May 6, 
2024, Public Hearing; April 29, 2024, Special Legisla-
tive Meeting  

Legislative Action Items  

1. Motion to adopt Ordinance 2024-OR-03 regarding 
Residential District Automated Speed Monitoring - 
Adopted 

2. Motion to adopt Ordinance 2024-OR-04 regarding 
Stopping and Standing of Vehicles - Adopted 

3. Motion to adopt Ordinance 2024-OR-05 regarding 
Multifamily License Fees - Adopted 

4. Introduction of Ordinance 2024-OR-06 regarding 
Amendment of FY2024 Budget – Introduced 

New Business 

1. Motion to close meeting to consult with staff, con-
sultants, or other individuals about pending or poten-
tial litigation; General Provisions Article, §3-305(b)(8) 
– Approved 

 

June 10, 2024 

Special Legislative Meeting 

Legislative Action Items  

1. Motion regarding Fence Permit Request for 6001 
Taylor Road for a 6-foot wood fence – Approved 

2. Motion to adopt Resolution 2024-R-11 regarding 
call for peace and an end to all violence in Gaza - 
Adopted 

3. Motion to adopt Ordinance 2024-OR-06 regarding 
Amendment of FY2024 Budget - Adopted 

4. Introduction of Ordinance 2024-OR-07 regarding 
Amendment of FY2025 Budget - Introduced 

5. Motion to authorize Town Manager to increase the 
current Not-to-Exceed Accubuild contract by $217,000 
(CIP Project#18GG01) – Approved 

Acciones del Consejo 
20 de mayo de 2024 | Reunión Legislativa Especial 

Punto de Acción Legislativa  

1. Moción para adoptar la Ordenanza 2024-OR-02 sobre 
el presupuesto y las tasas impositivas para el AF 2025 - 
Adoptada 

 

3 de junio de 2024 | Reunión Legislativa 

Orden del día convenido  

Moción para aprobar los puntos del orden del día acorda-
dos: - Aprobado 

1. Solicitud de permiso de cerca: 4705 Tuckerman Street, 
cerca de madera de 6 pies  

2. Acta: 6 de mayo de 2024, Reunión Legislativa; 6 de mayo 
de 2024, Audiencia Pública; 29 de abril de 2024, Reunión 
Legislativa Especial  

Elementos de Acción Legislativa  

1. Moción para adoptar la Ordenanza 2024-OR-03 sobre el 
Monitoreo Automatizado de Velocidad del Distrito Resi-
dencial - Adoptada 

2. Moción para aprobar la Ordenanza 2024-OR-04 sobre 
Parada y Parada de Vehículos - Adoptada 

3. Moción para adoptar la Ordenanza 2024-OR-05 sobre las 
tarifas de licencia multifamiliar - Adoptada 

4. Introducción de la Ordenanza 2024-OR-06 con respecto 
a la Enmienda del Presupuesto del AF 2024 - Introducida 

Nuevos negocios 

1.  Moción para cerrar la reunión para consultar con el per-
sonal, consultores u otras personas sobre litigios pendien-
tes o potenciales; Artículo de Disposiciones Generales, §3-
305(b)(8) – Aprobado  

 

10 de junio de 2024 | Reunión Legislativa Especial 

Elementos de Acción Legislativa  

1. Moción con respecto a la solicitud de permiso de cerca 
para 6001 Taylor Road para una cerca de madera de 6 pies 
- Aprobada 

2. Propuesta de aprobación de la Resolución 2024-R-11 
relativa al llamamiento a la paz y al fin de toda violencia en 
Gaza - Aprobada 

3. Moción para adoptar la Ordenanza 2024-OR-06 con res-
pecto a la Enmienda del Presupuesto del Año Fiscal 2024 - 
Adoptada 

4. Introducción de la Ordenanza 2024-OR-07 con respecto 
a la Enmienda del Presupuesto del Año Fiscal 2025 - Intro-
ducida 

5. Moción para autorizar al Administrador Municipal a au-
mentar el contrato actual de Accubuild que no debe exce-
derse en $217,000 (Proyecto CIP # 18GG01) - Aprobado 
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Mayor Thompson’s Message—July/August 2024 

I’m writing this as the longest day of the year is only a week or so away, and it’s obvious 
that summer is here. The days are warm, but nights are thankfully cool. It has been a busy 
month, and it will continue to be busy still until July, but the slower, calmer days of summer 
are near...as are summer tomatoes.  

Pedestrian/Biker/Driver Safety: I have still not heard from Chief Aziz about the analysis of 
last November’s tragic death of two school children, but will be reaching out again soon. 
His office provided some information, but must keep the contents of their report confiden-
tial while the State’s Attorney’s office decides how to proceed. We have set aside 
funding in next year’s budget for safety initiatives and trust that we will be able to 
address whatever issues are identified with that funding (and the funding we will be 
receiving from the federal government). I hope to speak with State’s Attorney Aisha Braveboy soon to find out 
when we will have access to this information. Stay tuned. 

Events: I was pleased to be involved with several events this month. I spoke (along with others) at the town’s Me-
morial Day observance on May 27. The day before that, I joined St. Bernard’s Catholic Church in celebrating the 
30th anniversary of their Spanish-language ministry – hundreds of people were attending the festivities there. 
June 8th was Trolley Trail Day, and I rode my ebike from the southern end of Hyattsville all the way up to Campus 
Drive; the event in Riverdale Park’s historic town center had the most buzz of any of the stops! And while it hasn’t 
happened yet, I will be attending the Maryland Municipal League’s summer conference before you read this, and 
plan to network, advocate for the Town, and get ideas and learn from other municipalities while I’m there. 

Budget Season: The Council did not significantly alter the budget as I described it last month. The budget increas-
es the property tax rate by around 5% relative to last year. (If your house is worth $500,000, your annual munici-
pal taxes will increase by roughly $175 per year.) This is the first increase in the tax rate in at least fifteen years 
(when I was first elected to the Town Council). The funding generated from this increase will make it possible to 
implement the Walk/Bike/Drive safety program, and will be used to improve infrastructure to address pedestrian 
and bicycle safety.  

COVID-19 and other respiratory diseases: The COVID-19 situation has improved a lot, likely because people are 
now outside more (and windows open) with the glorious weather. We should celebrate this, but as it continues to 
get hotter (and we all move indoors for air conditioning) we need to remember that COVID is transmitted during 
the summer as well as winter. There are indications in California and Florida that COVID-19 infections are heading 
up, and the Food and Drug Administration has approved new vaccines for the fall targeting the JN.1 strain. A re-
cent study found that over 5 % of the US population is experiencing significant impacts from long COVID, the lin-
gering impact of the disease after an infection.  While it is still very low, there is a new strain of flu, called H5N1 
but commonly referred to as “bird flu,” that seems to be increasing and has unfortunately crossed from birds to 
dairy cattle, with dairy infections in 12 states now.  Only a few people have been infected but it is worrisome. Stay 
safe and seek good ventilation wherever you are (and only drink pasteurized milk). 

Baltimore Avenue Municipal Center (former Army Reserve building): There’s not a lot to report on this. We con-
tinue to work with Congressman Ivey’s office to move this project forward. 

Contact Me: If you have any questions or comments about any aspect of Town government, please contact me by 
e-mail (akthompson@riverdaleparkmd.gov) or phone (202-527-0309 – my town mobile number). I also monitor 
accounts on Mastodon (@RPMdMayor@forall.social, my preferred social media site right now), Facebook, and 
Instagram. I have not shut down my Twitter/X account, but I am not using it at this time. I will get back to you as 
quickly as I can, but please remember that while I love being Mayor, I have a full-time job elsewhere during the 
day (as do most of the other members of the Town Council), and it may take me a little while to get back to you. If 
you leave me a voice mail (and please do if I don’t answer!) I’d be grateful if you could let me know what times 
are good for me to call you back. I’ll be back here in September as the summer starts to wind down! Take care 
and stay safe until then! 

Alan Thompson, Mayor 

mailto:akthompson@riverdaleparkmd.gov)
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 Informe del Alcalde – Julio/Agosto 2024 

Escribo esto porque el día más largo del año está a solo una semana de distancia, y es obvio que el verano está aquí. 
Los días son cálidos, pero las noches son afortunadamente frescas. Ha sido un mes ajetreado, y seguirá estando ocu-
pado hasta julio, pero los días más lentos y tranquilos del verano están cerca... al igual que los tomates de verano.  

Seguridad de peatones/ciclistas/conductores: Todavía no he tenido noticias del Jefe Aziz sobre el análisis de la trágica 
muerte de dos escolares el pasado mes de noviembre, pero volveré a ponerme en contacto con él pronto. Su oficina 
proporcionó cierta información, pero debe mantener la confidencialidad del contenido de su informe mientras la ofici-
na del Fiscal del Estado decide cómo proceder. Hemos reservado fondos en el presupuesto del próximo año para ini-
ciativas de seguridad y confiamos en que podremos abordar cualquier problema que se identifique con esos fondos (y 
los fondos que recibiremos del gobierno federal). Espero hablar pronto con la Fiscal del Condado, Aisha Braveboy, pa-
ra saber cuándo tendremos acceso a esta información. Estén atentos. 

Eventos: Tuve el placer de participar en varios eventos este mes. Hablé (junto con otros) en la celebración del Día de 
los Caídos en la ciudad el 27 de mayo. El día anterior, me uní a la iglesia católica de San Bernardo para celebrar el 30 
aniversario de su ministerio en español: cientos de personas asistían a las festividades allí. El 8 de junio fue el Día del 
Sendero del Tranvía, y monté mi bicicleta eléctrica desde el extremo sur de Hyattsville hasta Campus Drive; ¡el evento 
en el centro histórico de la ciudad de Riverdale Park tuvo el mayor bullicio de todas las paradas! Y aunque aún no ha 
sucedido, asistiré a la conferencia de verano de la Liga Municipal de Maryland antes de que lean esto, y planeo esta-
blecer contactos, abogar por la ciudad y obtener ideas y aprender de otros municipios mientras esté allí. 

Temporada Económica: El Consejo no modificó significativamente el presupuesto tal como lo describí el mes pasado. 
El presupuesto aumenta la tasa del impuesto a la propiedad en alrededor de un 5% en relación con el año pasado. (Si 
su casa vale $500,000, sus impuestos municipales anuales aumentarán en aproximadamente $175 por año). Este es el 
primer aumento en la tasa impositiva en al menos quince años (cuando fui elegido por primera vez para el Concejo 
Municipal). Los fondos generados a partir de este aumento permitirán implementar el programa de seguridad Cami-
nar/Andar en Bicicleta/Conducir, y se utilizarán para mejorar la infraestructura para abordar la seguridad de peatones 
y ciclistas.  

COVID-19 y otras enfermedades respiratorias: La situación del COVID-19 ha mejorado mucho, probablemente porque 
la gente ahora está más al aire libre (y las ventanas abiertas) con el glorioso clima. Deberíamos celebrar esto, pero a 
medida que continúa haciendo más calor (y todos nos movemos al interior para tener aire acondicionado), debemos 
recordar que COVID se transmite tanto durante el verano como durante el invierno. Hay indicios en California y Flori-
da de que las infecciones por COVID-19 están aumentando, y la Administración de Alimentos y Medicamentos (FDA, 
por sus siglas en inglés) ha aprobado nuevas vacunas para el otoño dirigidas a la cepa JN.1. Un estudio reciente encon-
tró que más del 5 % de la población de EE. UU. está experimentando impactos significativos de COVID prolongado, el 
impacto persistente de la enfermedad después de una infección.  Si bien todavía es muy baja, hay una nueva cepa de 
gripe, llamada H5N1 pero comúnmente conocida como "gripe aviar", que parece estar aumentando y desafortunada-
mente ha pasado de las aves al ganado lechero, con infecciones lecheras en 12 estados ahora.  Solo unas pocas perso-
nas se han infectado, pero es preocupante. Mantente seguro y busca una buena ventilación dondequiera que estés (y 
solo bebe leche pasteurizada). 

Centro Municipal de la Avenida Baltimore (antiguo edificio de la Reserva del Ejército): No hay mucho que informar 
sobre esto. Continuamos trabajando con la oficina del congresista Ivey para hacer avanzar este proyecto. 

Contacta conmigo: Si tiene alguna pregunta o comentario sobre cualquier aspecto del gobierno de la ciudad, comuní-
quese conmigo por correo electrónico (akthompson@riverdaleparkmd.gov) o por teléfono (202-527-0309, el número 
de teléfono móvil de mi ciudad). También superviso las cuentas de Mastodon (@RPMdMayor@forall.social, mi red 
social preferida en este momento), Facebook e Instagram. No he cerrado mi cuenta de Twitter/X, pero no la estoy 
usando en este momento. Me pondré en contacto con usted lo más rápido posible, pero recuerde que, si bien me en-
canta ser alcalde, tengo un trabajo de tiempo completo en otro lugar durante el día (al igual que la mayoría de los 
otros miembros del Concejo Municipal), y puede que me lleve un poco de tiempo responderle. Si me dejas un mensa-
je de voz (¡y por favor hazlo si no contesto!) Le agradecería que me hiciera saber qué horas son buenas para que le 
devuelva la llamada. ¡Volveré aquí en septiembre cuando el verano comience a terminar! ¡Cuídate y mantente a salvo 
hasta entonces! 

 

http://unknown?id=rId5
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Walk, Bike, Drive Safety Initiative:              
Change to Residential Enforcement                   

Automated Speed Enforcement 

The Mayor and Council adopted Ordinance  2024-OR-
03 regarding Residential District Automated Speed 
Monitoring on June 3rd. Now that the ordinance has 
been adopted it will become 
effective on July 1, 2024.  

The change to Residential 
Enforcement Districts would 
allow for automated speed 
enforcement to occur every 
day and at all times. While 
the current speed monitoring program may serve effec-
tively during weekday school hours it does not allow for 
enforcement in the later evening hours, at night, early 
morning hours, or on weekends. This change would 
support the Town’s Vision and Commitment to Trans-
portation as well as the Walk, Bike, Drive Safety Initia-
tive through modifying driver behavior 24 hours a day 
and seven days a week. Several neighboring jurisdic-
tions such as College Park, Bowie, Cheverly, and Ed-
monston have already adopted the Residential Enforce-
ment District approach to improving safety. 

This proposed change to Residential Enforcement Dis-
tricts would not affect Rivertech Court which would 
remain a School Zone because it is primarily nonresi-
dential. At this time, additional automated enforce-
ment camera locations are not being proposed. 

As a reminder, the locations of the Automated Speed 
Enforcement cameras are listed below. Drivers are also 
reminded that the speed limit on Town roads is 20 
miles per hour. 

• East West Highway and Taylor Road (Eastbound) 

• East West Highway and Taylor Road (Westbound) 

• 5700 Block Taylor Road 

• Riverdale Road in front of Riverdale ES 

• Good Luck Road at Silk Tree Drive  

• Rivertech Court (Between Lafayette Avenue and 
River Road) 

If you have any questions about the Automated Speed 
Enforcement Program, please contact Officer Marissa 
Davis at mdavis@riverdaleparkmd.gov.  

Iniciativa de Seguridad para Caminar, Andar en 
Bicicleta y Conducir:                                           

Cambio a la Aplicación de la Ley Residencial 
sobre la Velocidad Automatizada 

El 3 de junio, el Alcalde y el Concejo adoptaron la Orde-
nanza 2024-OR-03 sobre el Monitoreo Automatizado de 
Velocidad del Distrito Residencial. 
Ahora que la ordenanza ha sido 
aprobada, entrará en vigor el 1 de 
julio del 2024. 

El cambio a Distritos de Control de 
Velocidad Residencial permitiría que 
el control de velocidad automatizado se realice todos los 
días y en todo momento. Si bien el programa actual de 
monitoreo de velocidad puede funcionar eficazmente 
durante el horario escolar entre semana, no permite su 
aplicación en las últimas horas de la tarde, en la noche, 
temprano en la mañana o los fines de semana. Este cam-
bio respaldaría la visión y el compromiso de la ciudad con 
el transporte, así como la iniciativa de seguridad para ca-
minar, andar en bicicleta y conducir, mediante la modifi-
cación del comportamiento de los conductores las 24 ho-
ras del día y los siete días de la semana. Varias jurisdiccio-
nes vecinas, como College Park, Bowie, Cheverly y Ed-
monston, ya han adoptado el enfoque del Distrito de 
Cumplimiento Residencial para mejorar la seguridad. 

Este cambio propuesto a los Distritos de Cumplimiento 
Residenciales no afectaría a Rivertech Court, que seguiría 
siendo una Zona Escolar porque es principalmente no re-
sidencial. En este momento, no se proponen ubicaciones 
adicionales de cámaras de control automatizadas. 

Como recordatorio, las ubicaciones de las cámaras de 
control de velocidad automatizado se enumeran a conti-
nuación. También se recuerda a los conductores que el 
límite de velocidad en las vías municipales es de 20 millas 
por hora. 

• East West Highway y Taylor Road (en dirección este) 

• East West Highway y Taylor Road (en dirección oeste) 

• 5700 cuadra Taylor Road 

• Riverdale Road frente a Riverdale ES 

• Camino de la buena suerte en Silk Tree Drive 

• Rivertech Court (entre Lafayette Avenue y River Road) 

Si tiene alguna pregunta sobre el Programa de Control 
Automatizado de Velocidad, comuníquese con la oficial 
Marissa Davis en mdavis@riverdaleparkmd.gov. 

mailto:mdavis@riverdaleparkmd.gov
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Inaugural Riverdale Film + Music Competition 
Draws International Participation 

By: Emma Selmon 

In filmmaking, the music is usually created to help tell 
the story of the film — but what if a film was created to 
help tell the story of the music? 

Riverdale Park Arts answered this question with their 
inaugural Film + Music competition, which tasked 
filmmakers with creating visualizations to accompany 
existing works of chamber music. Drawing 102 entries 
from over 30 countries worldwide, the competition cul-
minated in a screening event at the Riversdale House 
Museum on Sunday, April 7 that presented the winning 
films alongside live performances of the works that in-
spired them. 

The competition centered around a reversal of the 
“unique relationship” between music and film, said Rob-
ert DiLutis, Riverdale Park Arts co-president. Adding mu-
sic to an existing film plays “an important role in the 
mood, emotional feel and stylistic drive” of the work; for 
this competition, creating a film to accompany an ex-
isting musical work “inspired the musicians in their per-
formance.” 

The experience proved to be both novel and insightful 
for the competitors, said Pat Doyen, competition coordi-
nator. 

“None of the filmmakers had ever done anything like this 
before, and many of them said that having live music 
performed with their films took the event and the expe-
rience of watching their films to a whole new level,” Doy-
en said. 

In designing the competition, Riverdale Park Arts mem-
bers selected three short chamber music works that 
were “diverse, fun and evoked lots of character and 
emotion”: John Heinz’s “Capriccio For Clarinet, Saxo-
phone and Piano,” Jeffrey Chappell’s “Aphrodite In Alba” 
for clarinet, saxophone and piano, and Eugène Bozza’s 
“Trois Pièces Pour Une Musique de Nuit” for flute, oboe, 
clarinet and bassoon. Competitors were provided with 
recordings of these works and had the freedom to create 

the visualization of their choosing in any format or 
genre, provided that the length of their film 
matched the length of their unaltered musical se-
lection. 

Four prizewinners received cash awards, which 
were sponsored by Riverdale Park Arts and Chris-
tian Amonson of Arts Laureate. Tied for the $100 
third prize was “Manuel the Barber” by José Augus-
to Carvalho of Portugal and “In the City with Af-
rodite” by Brandy Creek of Baltimore. The second 
prize of $200 went to “Trois Pièces Pour Une Mu-
sique de Nuit” by Stephen Joseph Olson of Nor-
walk, Connecticut, and the first prize of $300 was 
awarded to “Puppet” by Clare Miller of Silver 
Spring and Will Gounaris of Washington, D.C. 

The winning films were showcased in an hour-long 
screening event, which was free and open to the 
public. The works were presented alongside short 
films by Rebecca Reynolds and Pat Doyen and a 
brief introductory animation by Lucius A. Jackson II. 
All six films were accompanied by live musicians, 
with performances by oboist Emily Tsai, flautist 
Melissa Wertheimer, clarinetist Robert DiLutis, sax-
ophonist Noah Getz, bassoonist Jimmy Ren and 
pianist Mary-Victoria Voutsas. At the reception 
that followed, attendees had the opportunity to 
see the six additional films that were named as 
honorable mentions. 

The event was well-received, with about 60 people 
in attendance. DiLutis said that Riverdale Park Arts 
is glad to be able to bring experiences like this 
screening event to the town. 

“As a community-based arts organization, one of 
our main focuses is bringing artists and the town 
together,” he said. “With every event we try to 
offer interesting and thought-provoking programs 
that enrich people's lives and inspire them to think 
more deeply about the world.” 

DiLutis said that Riverdale Park Arts intends for the 
competition to be an annual event, and he thanked 
the Riversdale House Museum and its director, Ma-
ya Davis, for their support. 

For more information about Riverdale Park Arts’s 
upcoming events and how to 
get involved, visit https://
www.riverdaleparkarts.org. 

Para leer en español escanee  

el QR code. 
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“Women Who Advocate for Equity, Diversity and Inclusion”  

March 

2024 

National Night Out 2024 

National Night Out is an annual community-building   

campaign that promotes police-community partner-

ships and neighborhood camaraderie to make our 

neighborhoods safer, more caring places to live.            

National Night Out enhances the relationship be-

tween neighbors and law enforcement while bringing 

back a true sense of community.  

Please join us as we welcome Dialed Action Sports 

and their BMX Stunt Show for National Night Out on 

August 6, 2024, at 6pm. We will be at Riverdale Park 

Elementary School and will see professional bike rid-

ers who will bring you the exhilaration of high-flying 

action sports with a BMX Stunt Show . The show will 

also highlight bike safety and drug awareness and 

you will get to meet the riders and take pictures and 

autographs. Come celebrate National Night Out with 

the Riverdale Park Police and Dialed Action Sports. 

Narcan Training 
There is a serious issue with opioid overdoses in 
Prince George's County, more than one overdose 
happens daily. If you or someone you know is strug-
gling with addiction to opioids, like prescription pain-
killers or heroin, it's important to know that there's 
help available. Opioid addiction can be treated, and 
recovery is possible with the right support. If you or 
someone you care about is addicted to heroin, pre-
scription drugs, or other opioids, it's urgent to seek 
help. You can get free naloxone training from the 
Prince George's County Health Department via Zoom 
and receive a free naloxone (Narcan) kit. To save a 
life, you can sign up for naloxone training by calling 
301-583-5920 or emailing savealife@co.pg.md.us. 
Anyone 18 years or older can attend, and appoint-
ments are available Monday to Friday, from 9:30 AM 
to 4:00 PM.  

 

National Night Out 2024 

National Night Out es una campaña anual de desarrollo 

comunitario que promueve las asociaciones entre la 

policía y la comunidad y la camaradería vecinal para 

hacer de nuestros vecindarios lugares más seguros y 

solidarios para vivir. National Night Out mejora la rela-

ción entre los vecinos y las fuerzas del orden al tiempo 

que recupera un verdadero sentido de comunidad.  

Únase a nosotros para dar la bienvenida a Dialed Ac-

tion Sports y su espectáculo de acrobacias de BMX para 

National Night Out el 6 de agosto de 2024 a las 6 p.m. 

Estaremos en la Escuela Primaria Riverdale Park y vere-

mos ciclistas profesionales que le brindarán la euforia 

de los deportes de acción de alto vuelo con un espec-

táculo de acrobacias de BMX. El espectáculo también 

destacará la seguridad de las bicicletas y la concientiza-

ción sobre las drogas, y podrá conocer a los ciclistas y 

tomar fotos y autógrafos. Ven a celebrar la Noche Na-

cional con la Policía de Riverdale Park y Dialed Action 

Sports. 

Capacitación Gratuita sobre Naloxona  
Hay un problema grave con las sobredosis de opioides 
en el condado de Prince George, más de una sobredo-
sis ocurre diariamente. Si usted o alguien que conoce 
está luchando contra la adicción a los opioides, como 
los analgésicos recetados o la heroína, es importante 
saber que hay ayuda disponible. La adicción a los opioi-
des se puede tratar y la recuperación es posible con el 
apoyo adecuado. Puede obtener capacitación gratuita 
sobre naloxona del Departamento de Salud del Conda-
do de Prince George a través de Zoom y recibir un kit 
de naloxona (Narcan) gratuito. Para salvar una vida, 
puede inscribirse en la capacitación sobre naloxona 
llamando al 301-583-5920 o enviando un correo elec-
trónico a savealife@co.pg.md.us. Cualquier persona 
mayor de 18 años puede asistir, y las citas están dispo-
nibles de lunes a viernes, de 9:30 a.m. a 4:00 p.m.  

  

mailto:savealife@co.pg.md.us
mailto:savealife@co.pg.md.us
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Fireworks 

The 4th of July is just days away! We want everyone to 

have a safe holiday! Please remember that purchasing, 

selling and using fireworks is illegal in Prince George’s 

County. In addition, they can cause serious bodily harm 

and start fires. And let’s not forget, fireworks often scare 

our beloved pets!! If you wish to report illegal use of fire-

works, you can call the Fire/EMS Department Operations 

Center at 301-583-2200. 

Regional Fireworks Display 

• City of Annapolis                                                                     

6:30 pm—9:15 pm | July 4, 2024                                    

236 Main St, Annapolis, MD 21401 

• National Mall                                                                       

9:09 pm | July 4, 2024                                                      

Lincoln Memorial Reflecting Pool  

• Six Flags America July 4th Fest                                                             

9:15 pm| July 4, 5, 6, 2024                                               

13710 Central Ave, Bowie, MD 20721  

  

Fuegos Artificiales 

¡Faltan pocos días para el 4 de julio! ¡Queremos que todos 

tengan unas vacaciones seguras! Recuerde que comprar, 

vender y usar fuegos artificiales es ilegal en el condado de 

Prince George. Además, pueden causar graves daños cor-

porales y provocar incendios. ¡Y no olvidemos que los fue-

gos artificiales a menudo asustan a nuestras queridas mas-

cotas! Si desea denunciar el uso ilegal de fuegos artificia-

les, puede llamar al Centro de Operaciones del Departa-

mento de Bomberos/EMS al 301-583-2200. 

Espectáculo regional de fuegos artificiales 

• Ciudad de Annapolis                                                                       

6:30 pm—9:15 pm | 4 de julio de 2024                                  

236 Main St, Annapolis, MD 21401 

• National Mall                                                                                  

9:09 pm | 4 de julio de 2024                                                    

Lincoln Memorial Reflecting Pool  

• Six Flags America 4th Fest de julio                                                  

9:15 pm | 4, 5 y 6 de julio de 2024                                       

13710 Central Ave, Bowie, MD 20721  
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Sustainability Committee’s Report 

Long Live The Lightning Bug 

One of the most magical parts of summer is seeing the 
tiny, twinkling lights that appear when the sun goes 
down. In our region, we are most likely to see lightning 
bugs right now, from late June to early July. Fireflies use 
light cues to signal to potential mates and warn each 
other of danger, but unfortunately, like many other in-
sect populations, lightning bugs are in decline.  

Thankfully, there are things you can do to help protect 
these summer sparklers: 

Reduce light pollution—artificial lights at night can 
make it difficult for lightning bugs find each other. Even 
light that appears dim to us can obscure firefly commu-
nications. If you don’t feel comfortable eliminating out-
door lights entirely, make sure bulbs are shielded and 
beams are pointed away from vegetation where fireflies 
hang out. You can also put path or porch lights on tim-
ers or install motion sensors, so they’re only on when 
you need them. Additionally, use red light bulbs or red 
gel filters, as fireflies can’t see red light as well. To pro-
tect them from indoor lights, close your curtains or 
blinds beginning at dusk. 

Create habitat—short grass lawns don’t offer much to 
lightning bugs. Leaving an area of your yard unmown 
and unraked can provide shelter for larvae, who like to 
burrow under rocks, logs, and leaf litter. Planting native 
vegetation with varying structure, like taller wildflowers 
or low shrubs in addition to grass and trees, can offer 
adults opportunities to court each other, as different 
firefly species like to display from different heights.  

Don’t use broad-spectrum pesticides in your yard—
these chemicals can damage firefly neurons. Instead, let 
the lightning bugs do the work for you! Despite the size 
difference, firefly larvae prey upon slugs and snails that 
might damage your garden. 

If you can’t get enough of these luminous insects, check 
out Maryland’s first Firefly Sanctuary in neighboring 
Greenbelt. Or better yet, join us on the Riverdale Park 
Sustainability Committee to explore the potential for 
our Town to create a sanctuary of our own! 

 

 

Informe del Comité de Sostenibilidad 

Larga Vida a la Lucerna 

Una de las partes más mágicas del verano es ver las pe-
queñas luces parpadeantes que aparecen cuando se po-
ne el sol. En nuestra región, es más probable que vea-
mos insectos relámpago en este momento, desde finales 
de junio hasta principios de julio. Las luciérnagas usan 
señales de luz para señalar a sus posibles parejas y ad-
vertirse mutuamente del peligro, pero desafortunada-
mente, como muchas otras poblaciones de insectos, los 
insectos relámpago están en declive.  

Afortunadamente, hay cosas que puedes hacer para ayu-
dar a proteger estas bengalas de verano: 

Reduzca la contaminación lumínica: las luces artificiales 
por la noche pueden dificultar que los insectos relámpa-
go se encuentren. Incluso la luz que nos parece tenue 
puede oscurecer las comunicaciones de las luciérnagas. 
Si no te sientes cómodo eliminando por completo las 
luces exteriores, asegúrate de que las bombillas estén 
protegidas y que los haces apunten lejos de la vegeta-
ción donde pasan el rato las luciérnagas. También puede 
poner temporizadores en las luces del camino o del por-
che o instalar sensores de movimiento, para que solo 
estén encendidos cuando los necesite. Además, use 
bombillas de luz roja o filtros de gel rojos, ya que las lu-
ciérnagas no pueden ver la luz roja tan bien. Para prote-
gerlos de las luces interiores, cierre las cortinas o persia-
nas a partir del anochecer. 

Cree un hábitat: los céspedes cortos no ofrecen mucho a 
los insectos relámpago. Dejar un área de su jardín sin 
cortar y sin rastrillar puede proporcionar refugio a las 
larvas, a quienes les gusta excavar debajo de rocas, tron-
cos y hojarasca. Plantar vegetación nativa con una es-
tructura variable, como flores silvestres más altas o ar-
bustos bajos, además de hierba y árboles, puede ofrecer 
a los adultos oportunidades para cortejarse entre sí, ya 
que a las diferentes especies de luciérnagas les gusta 
exhibirse desde diferentes alturas.  

No use pesticidas de amplio espectro en su jardín, ya 
que estos productos químicos pueden dañar las neuro-
nas de las luciérnagas. En su lugar, ¡deja que los insectos 
relámpago hagan el trabajo por ti! A pesar de la diferen-
cia de tamaño, las larvas de luciérnagas se alimentan de 
y caracoles que podrían dañar su jardín. 

Si no te cansas de estos insectos luminosos, visita el pri-
mer Santuario de Luciérnagas de Maryland en el vecino 
Greenbelt. O mejor aún, ¡únase a nosotros en el Comité 
de Sostenibilidad de Riverdale Park para explorar el po-
tencial de nuestra ciudad para crear un santuario pro-
pio! 
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What should I do to prepare for a hurricane? 

A hurricane is a tropical cyclone with sustained winds of  

more than 74 miles per hour. If a hurricane is predicted to 

strike where you live, follow these precautions: 

• Update your emergency supply kit. 

• Three-day supply of non-perishable foods. 

• One gallon of water per person per day. 

• Gather supply of prescription medications. 

• Keep important documents with you in sealed bags. 

• Evaluate your family communications plan. 

• Know your home’s elevation level (for coastal floods). 

• Know your evacuation route. 

• Secure your home—cover doors/windows with plywood. 

• Fill your bathtub and buckets with water for sanitation. 

• Turn your refrigerator to its coldest setting. 

• Turn off propane tanks and utilities (if told by authori-

ties). 

• Charge your phone and emergency electronics. 

What Should I Do during a Hurricane? 

• Stay away from the coast. 

• Listen to local radio and TV reports about the storm.  

• Stay informed with text alerts from the Maryland  

Department of Emergency Management. Text MdReady  

to 211-MD1 (211-631).   

• Save your phone battery; use it only during an emergen-

cy. 

• Follow all directions from local emergency officials. If 

you are ordered to evacuate, evacuate.  

Information adopted from Weather Underground. For 

more information, visit the National Hurricane Center 

¿Qué debo hacer para  

prepararme para un huracán? 
 

 

 

 

 

 

 

 

Un huracán es un ciclón tropical con vientos sostenidos 
de más de 74 millas por hora. Si se pronostica que un 
huracán azotará el lugar donde vives, sigue estas precau-
ciones: 

• Actualice su kit de suministros de emergencia. 

• Suministro de alimentos no perecederos para tres 
días. 

• Un galón de agua por persona por día. 

• Reúna el suministro de medicamentos recetados. 

• Mantenga los documentos importantes con usted en 
bolsas selladas. 

• Evalúe su plan de comunicación familiar. 

• Conozca el nivel de elevación de su casa (para inun-
daciones costeras). 

• Conozca su ruta de evacuación. 

• Asegure su casa: cubra las puertas y ventanas con 
madera contrachapada. 

• Llene su bañera y cubos con agua para el saneamien-
to. 

• Enciende el refrigerador a su temperatura más fría. 

• Apague los tanques de propano y los servicios públi-
cos (si las autoridades se lo indican). 

• Cargue su teléfono y los dispositivos electrónicos de 
emergencia. 

¿Qué debo hacer durante un huracán? 

• Aléjate de la costa. 

• Escuche los informes de la radio y la televisión loca-
les sobre la tormenta.  

• Manténgase informado con alertas de texto del De-
partamento de Manejo de Emergencias de Mary-
land. Envíe un mensaje de texto con la palabra 
MdReady al 211-MD1 (211-631).  

• Ahorre la batería de su teléfono; utilícelo solo duran-
te una emergencia. 

• Siga todas las instrucciones de los funcionarios de 
emergencia locales. Si se le ordena evacuar, evacúe.  

Información tomada de Weather Underground. Para ob-
tener más información, visite el Centro Nacional de Hura-
canes en nhc.noaa.gov/prepare/ready.php. 

  

https://health.maryland.gov/preparedness/Pages/resources_storms.aspx?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3DLHZpEEa65T6lswe5VomfhLbv7GnlrNn1Xh2wcxXuPk77EOTVOPs6SFs_aem_ATImC7116UUDoVdt-9Wva_-a4oJn5aYaYS4e3UWei3qm3icflh2wajQfNjbmWUgtHKWt2k4mihAlG_ka92qe5WaS
http://preparedness.health.maryland.gov/Documents/EmergencyKit.pdf
http://preparedness.health.maryland.gov/Documents/FamilyEmergencyCommunicationPlan.pdf
https://health.maryland.gov/preparedness/Pages/resources_storms.aspx?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3DLHZpEEa65T6lswe5VomfhLbv7GnlrNn1Xh2wcxXuPk77EOTVOPs6SFs_aem_ATImC7116UUDoVdt-9Wva_-a4oJn5aYaYS4e3UWei3qm3icflh2wajQfNjbmWUgtHKWt2k4mihAlG_ka92qe5WaS
https://www.wunderground.com/weather-infographics/hurricane-safety-and-preparedness-advice
https://health.maryland.gov/preparedness/Pages/resources_storms.aspx?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3DLHZpEEa65T6lswe5VomfhLbv7GnlrNn1Xh2wcxXuPk77EOTVOPs6SFs_aem_ATImC7116UUDoVdt-9Wva_-a4oJn5aYaYS4e3UWei3qm3icflh2wajQfNjbmWUgtHKWt2k4mihAlG_ka92qe5WaS
https://health.maryland.gov/preparedness/Pages/resources_storms.aspx?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3DLHZpEEa65T6lswe5VomfhLbv7GnlrNn1Xh2wcxXuPk77EOTVOPs6SFs_aem_ATImC7116UUDoVdt-9Wva_-a4oJn5aYaYS4e3UWei3qm3icflh2wajQfNjbmWUgtHKWt2k4mihAlG_ka92qe5WaS
http://preparedness.health.maryland.gov/Documents/EmergencyKit.pdf
http://preparedness.health.maryland.gov/Documents/FamilyEmergencyCommunicationPlan.pdf
https://health.maryland.gov/preparedness/Pages/resources_storms.aspx?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3DLHZpEEa65T6lswe5VomfhLbv7GnlrNn1Xh2wcxXuPk77EOTVOPs6SFs_aem_ATImC7116UUDoVdt-9Wva_-a4oJn5aYaYS4e3UWei3qm3icflh2wajQfNjbmWUgtHKWt2k4mihAlG_ka92qe5WaS
https://www.wunderground.com/weather-infographics/hurricane-safety-and-preparedness-advice
http://www.nhc.noaa.gov/prepare/ready.php


13 

 

Mosquito Control Program 

The Town will participate in the Maryland Depart-
ment of Agriculture’s Mosquito Con-
trol Program this year. Spray season 
began at the end of May and is an-
ticipated to end in mid-September. 

Spraying will take place after dark 
on Tuesdays and may continue until 
midnight or later. Spraying will commence as soon 
as it is dark. As a precaution, it is advised that resi-
dents stay inside their homes and close their win-
dows while the spray truck is in the vicinity, bring in 
any pets, and remain in the home for 20-30 minutes 
after the spray truck has passed by. If there are peo-
ple outside when the truck passes by, no spray will 
be released, and the truck will not make another 
pass down that street.  

The spray schedule will rotate every 3 weeks mean-
ing that Riverdale Park may not be sprayed each 
week. The frequency of spraying will be determined 
by surveillance data collected and complaints re-
ceived. In order to determine if your community will 
be sprayed on its scheduled spray night, please con-
tact 301-422-5080 between 2-4 p.m. that day. Any 
unscheduled sprayings will be announced on the 
Maryland Department of Agriculture’s webpage 
www.mda.maryland.gov or on X @MdAgMosquito 
and @MdAgDept. 

For more information regarding the Department of 
Agriculture’s Mosquito Control Program, visit http://
mda.maryland.gov/plants-pests/Pages/
mosquito_control.aspx. 

As a reminder, to reduce the presence of mosquitos, 
residents must keep their property free of mosqui-
tos breeding containers, stagnant water, bird baths, 
wading pools, pet watering dishes, tin cans, old tires, 
clogged gutters or flowerpots.  Other water holding 
containers should be stored upside down. 

To file a complaint about mosquitos, contact the 
Maryland Department of Agriculture at 301-422-
5080 or file a complaint online via the MDA website 
(listed above). 

To request an exemption from the spraying program 
or for more information about an exemption, visit 
https://mda.maryland.gov/plants-pests/Documents/
MosquitoControlExemptionForm.pdf  

Programa de Control de Mosquitos 

La ciudad participará en el Programa de Control de 
Mosquitos del Departamento de Agricultura de Mary-
land este año. La temporada de fumigación comenzó a 
finales de mayo y se prevé que termine a mediados de 
septiembre. 

La fumigación se llevará a cabo después del anochecer 
los martes y puede continuar hasta la medianoche o 
más tarde. La fumigación comenzará tan pronto como 
oscurezca. Como medida de precaución, se recomien-
da que los residentes permanezcan dentro de sus ho-
gares y cierren sus ventanas mientras el camión rocia-
dor esté cerca, traigan mascotas y permanezcan en la 
casa durante 20 a 30 minutos después de que el ca-
mión rociador haya pasado. Si hay gente afuera cuando 
pasa el camión, no se liberará aerosol y el camión no 
volverá a pasar por esa calle.  

El programa de fumigación rotará cada 3 semanas, lo 
que significa que es posible que Riverdale Park no se 
rocíe cada semana. La frecuencia de la fumigación se 
determinará en función de los datos de vigilancia reco-
pilados y las quejas recibidas. Para determinar si su 
comunidad será rociada en su noche de fumigación 
programada, comuníquese al 301-422-5080 entre las 2 
y las 4 p.m. ese día. Cualquier fumigación no programa-
da se anunciará en la página web del Departamento de 
Agricultura de Maryland www.mda.maryland.gov o en 
X @MdAgMosquito y @MdAgDept. 

Para obtener más información sobre el Programa de 
Control de Mosquitos del Departamento de Agricultu-
ra, visite http://mda.maryland.gov/plants-pests/
Pages/mosquito_control.aspx. 

Como recordatorio, para reducir la presencia de mos-
quitos, los residentes deben mantener su propiedad 
libre de criaderos de mosquitos, recipientes de cría, 
agua estancada, baños para pájaros, piscinas para ni-
ños, platos de agua para mascotas, latas, llantas viejas, 
canaletas obstruidas o macetas.  Otros recipientes de 
retención de agua deben almacenarse boca abajo. 

Para presentar una queja sobre los mosquitos, comuní-
quese con el Departamento de Agricultura de Mary-
land al 301-422-5080 o presente una queja en línea a 
través del sitio web de MDA (mencionado anterior-
mente). 

Para solicitar una exención del programa de fumiga-
ción o para obtener más información sobre una exen-
ción, visite https://mda.maryland.gov/plants-pests/
Documents/MosquitoControlExemptionForm.pdf  

tel:(410)%20841-5920
http://www.mda.maryland.gov
http://www.twitter.com/MdAgMosquito
http://www.twitter.com/MdAgDept
http://mda.maryland.gov/plants-pests/Pages/mosquito_control.aspx
http://mda.maryland.gov/plants-pests/Pages/mosquito_control.aspx
http://mda.maryland.gov/plants-pests/Pages/mosquito_control.aspx
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https%3a%2f%2fmda.maryland.gov%2fplants-pests%2fDocuments%2fMosquitoControlExemptionForm.pdf&c=E,1,FaP8qpoO7mR0_sAvDnb3J6UgeMFAYihbSs5JS20qhUzGIjEC1iPBvKn9l-xQNGVLYUtnKukBUJPmxNTcHus4qir218mbHf2uX8uaTTmusJG4tDBgwDKV_orTvA
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https%3a%2f%2fmda.maryland.gov%2fplants-pests%2fDocuments%2fMosquitoControlExemptionForm.pdf&c=E,1,FaP8qpoO7mR0_sAvDnb3J6UgeMFAYihbSs5JS20qhUzGIjEC1iPBvKn9l-xQNGVLYUtnKukBUJPmxNTcHus4qir218mbHf2uX8uaTTmusJG4tDBgwDKV_orTvA
tel:(410)%20841-5920
http://www.mda.maryland.gov
http://www.twitter.com/MdAgMosquito
http://www.twitter.com/MdAgDept
http://mda.maryland.gov/plants-pests/Pages/mosquito_control.aspx
http://mda.maryland.gov/plants-pests/Pages/mosquito_control.aspx
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https%3a%2f%2fmda.maryland.gov%2fplants-pests%2fDocuments%2fMosquitoControlExemptionForm.pdf&c=E,1,FaP8qpoO7mR0_sAvDnb3J6UgeMFAYihbSs5JS20qhUzGIjEC1iPBvKn9l-xQNGVLYUtnKukBUJPmxNTcHus4qir218mbHf2uX8uaTTmusJG4tDBgwDKV_orTvA
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https%3a%2f%2fmda.maryland.gov%2fplants-pests%2fDocuments%2fMosquitoControlExemptionForm.pdf&c=E,1,FaP8qpoO7mR0_sAvDnb3J6UgeMFAYihbSs5JS20qhUzGIjEC1iPBvKn9l-xQNGVLYUtnKukBUJPmxNTcHus4qir218mbHf2uX8uaTTmusJG4tDBgwDKV_orTvA
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Virtual Meetings  

Legislative Meeting 

July 1, 2024, 7:30 p.m. 

Zoom Link  

or call: 301-715-8592  
Meeting ID: 860-4917-6748 

Passcode: 5824 

 

Special Legislative Meeting and Work Session 

August 26, 2024, 7:30 p.m. 

Zoom Link 

Or call: 301-715-8592 
Meeting ID: 861 2599 2026 

Passcode: 20231125 

 
 

 
 

License Renewals Begin July 1 

A friendly reminder that all businesses, single and mul-

ti-family rentals in the Town of Riverdale Park must 

apply for a license from the Town and renew it annual-

ly beginning July 1. Learn more by visiting https://

cms7.revize.com/revize/riverdalemd/our_town/

development_services/permits_and_licenses.php. For 

any questions, comments, and/or inquiries regarding 

Town permits or licenses, please contact us 

at permits@riverdaleparkmd.gov or call 301-927-6381.  

Riversdale Jazz on the Lawn  

Pack a picnic, grab a blanket or lawn chair, and enjoy 

some of the finest local jazz musicians while relaxing 

on Riversdale’s grounds. This FREE summer concert 

series is sponsored in part by the Maryland State Arts 

Council and the Town. 

Dates: Wednesdays | 7-8 p.m.  

July 10 | July 24 |  August 7 | August 21  

Location: Riversdale House Museum                                    

4811 Riverdale Rd, Riverdale Park, MD  

For more information: 

email riversdale@pgparks.com or call 301-864-0420. 

Renovación de Licencias Comienza 1 de Julio 

Un recordatorio amistoso de que todas las empresas y 

alquileres unifamiliares y multifamiliares en la ciudad de 

Riverdale Park deben solicitar una licencia de la ciudad y 

renovarla anualmente a partir del 1 de julio. Obtenga 

más información visitando https://cms7.revize.com/

revize /riverdalemd/our_town/development_services/

permits_and_licenses.php. Si tiene cualquier pregunta, 

comentario o consulta sobre permisos o licencias de la 

ciudad, comuníquese con nosotros en per-

mits@riverdaleparkmd.gov o llame al 301-927-6381. 

Riversdale Jazz Por La Tarde  

Prepare un picnic, tome una manta o una silla de jardín y 

disfrute de algunos de los mejores músicos de jazz loca-

les mientras se relaja en los terrenos de Riversdale. Esta 

serie de conciertos de verano GRATUITOS está patroci-

nada en parte por el Consejo de las Artes del Estado de 

Maryland y la Ciudad. 

Fechas: Miércoles | 7-8 p.m.  

10 de julio | 24 de julio | 7 de agosto | 21 de agosto  

Lugar: Casa Museo Riversdale                                         

4811 Riverdale Rd, Riverdale Park, MD  

Para obtener más información: envíe un correo electró-

nico a riversdale@pgparks.com o llame al 301-864-0420. 

Reuniones Virtuales  

Reunión Legislativa 

1 de julio de 2024, 7:30 p. m. 

Enlace de zoom  

o llame al: 301-715-8592 I 

ID de reunión: 860-4917-6748 

Código de acceso: 5824 

 

Reunión Legislativa Especial y 
Sesión de Trabajo 

Agosto 26, 2024, 7:30 p.m. 

Zoom Link 

O llame al: 301-715-8592 

ID de reunión: 861 2599 2026 

Código de acceso: 20231125 

https://us02web.zoom.us/j/86049176748?pwd=d1dDY2ZMOWFHTVZKdTFVUDZoNjhqdz09
https://us02web.zoom.us/j/86125992026?pwd=Z00rUU9XU3c5eFkxbWQ2WDM2M3Y1Zz09%20
https://us02web.zoom.us/j/86049176748?pwd=d1dDY2ZMOWFHTVZKdTFVUDZoNjhqdz09
https://us02web.zoom.us/j/86125992026?pwd=Z00rUU9XU3c5eFkxbWQ2WDM2M3Y1Zz09%20
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Senior Call Check 
Senior Call Check is a FREE service available to adults 
65+ in Maryland. Seniors can receive an   automated 
daily call at a time they designate. After 3 attempts 
and no answer, the department will contact designat-
ed alternates to check on  residents. Registration can 
be completed over the phone at 1-866-50-CHECK (1-
866-502-0560) or online https://aging.maryland.gov/
Pages/senior-call-check.aspx  

Report Streetlight Outages 

Streetlight outages can be quickly and easily reported 
through the PEPCO website at https://
pepco.streetlightoutages.com/ or by calling  1-800-735
-2258. The online streetlight outage reporting tool is 
available 24/7. 

Purple Line Construction Notices 

Purple Line construction is well underway. Residents 
are encouraged to subscribe for updates via   e-mail or 
text message. For the most accurate and up-to-date 
information, visit purplelinemd.com, find 
“Construction” and click on “Subscribe for Updates”. 
The construction hotline is 240-424-5325. 

 

Cuidando a Nuestros Ancianos 

Senior Call Check es un servicio GRATUITO disponible 
para adultos mayores de 65 años. Las personas mayores 
pueden recibir una llamada diaria automatizada a la ho-
ra que ellos designen. Después de tres intentos (sin res-
puesta), la agencia llamará a sus contactos designados 
para ver cómo está. Regístrese por teléfono al 
866.50.CHECK (866.502.0560) o en: 
aging.maryland.gov/Pages/senior-call-check.aspx. 

Reportar Cortes de Alumbrado Público 

Es fácil informar cortes de alumbrado público en el sitio 
web de PEPCO (https://pepco.streetlight outages.com/) 
o llamando al 800.735.2258. La herramienta en línea 
para informar sobre cortes de alumbrado público está 
disponible las 24 horas, los 7 días de la semana. 

Avisos  de la Línea Morada 

La construcción de la Línea Púrpura está en marcha. Se 
alienta a los residentes a suscribirse para recibir actuali-
zaciones por correo electrónico o mensaje de texto. Para 
obtener la información más precisa y actualizada, visite 
purplelinemd.com, busque "Construcción" y haga clic en 
"Suscribirse para recibir actualizaciones". La línea directa 
de construcción es 240-424-5325. 

 

https://aging.maryland.gov/Pages/senior-call-check.aspx
https://aging.maryland.gov/Pages/senior-call-check.aspx
https://pepco.streetlightoutages.com/
https://pepco.streetlightoutages.com/


17 

 

Neighborhood Services 

If you have concerns regarding a property in your neigh-
borhood, please contact Neighborhood Services. One of 
the primary duties of the Neighborhood Services team 
is to educate residents about the Town’s community 
standards. In most cases residents simply do not know 
that they are not meeting the Town’s community stand-
ards as defined in the Town Code.  In some cases, an-
other community partner such as Prince George’s Coun-
ty, may be needed to address your concerns. Infor-
mation about the Town’s community standards can be 
found on the Town’s website, 
www.riverdaleparkmd.gov, under Town Code and TRP’s 
Vision and Commitment Statements. 

If you have any questions regarding property     mainte-
nance or the application of Town codes,   please con-
tact:  

Stephen Smith- ssmith@riverdaleparkmd.gov or       
301-927-6381 ext. 508 

 

Servicios de la Vecindad 

Si tiene inquietudes con respecto a una propiedad en 
su vecindario, comuníquese con Servicios a los Vecin-
darios. Uno de los deberes principales del equipo de 
Servicios Vecinales es educar a los residentes sobre los 
estándares comunitarios. En la mayoría de los casos, 
los residentes simplemente no saben que no están 
cumpliendo con los estándares comunitarios del Pue-
blo, tal como se definen en el Código del Pueblo. En 
algunos casos, es posible que se necesite otro socio de 
la comunidad, como el condado de Prince George, pa-
ra abordar sus inquietudes. Puede encontrar informa-
ción sobre los estándares de la comunidad de la Ciu-
dad en el sitio web, www.riverdaleparkmd.gov, bajo el 
Código de la Ciudad y las Declaraciones de Visión y 
Compromiso de TRP. Si tiene alguna pregunta sobre el 
mantenimiento de la propiedad o la aplicación de los 
códigos de la ciudad, comuníquese con: 

Stephen Smith- ssmith@riverdaleparkmd.gov o         
301-927-6381 ext. 508 

 

Free Summer Meals 

The Maryland Summer Meals pro-
gram has begun! FREE SUMMER 
MEALS for Maryland kids 18 and 
under. No registration or identifi-
cation is needed. Text ‘FOOD’ to 
304-304 or visit https://
mars.msde.maryland.gov/
mars_sitesearch/ to locate a meal 
site near you. 

Alimentos de Verano 

¡El programa de comidas de vera-
no de Maryland ha comenzado! 
COMIDAS DE VERANO GRATIS 
para niños de Maryland menores 
de 18 años. No es necesario regis-
trarse ni identificarse. Envíe un 
mensaje de texto con la palabra 
"FOOD" al 304-304 o visite 
https://mars.msde.maryland.gov/
mars_sitesearch/ para localizar un 
sitio de comidas cerca de usted.  

http://www.riverdaleparkmd.gov
mailto:ssmith@riverdaleparkmd.gov
mailto:ssmith@riverdaleparkmd.gov
https://mars.msde.maryland.gov/mars_sitesearch/?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3KbHXUz8XrVnd1yY5tAzC9AoweJ5LsgDbCe1s4a6UP9sMQZr2M50g-39k_aem_ZmFrZWR1bW15MTZieXRlcw
https://mars.msde.maryland.gov/mars_sitesearch/?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3KbHXUz8XrVnd1yY5tAzC9AoweJ5LsgDbCe1s4a6UP9sMQZr2M50g-39k_aem_ZmFrZWR1bW15MTZieXRlcw
https://mars.msde.maryland.gov/mars_sitesearch/?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3KbHXUz8XrVnd1yY5tAzC9AoweJ5LsgDbCe1s4a6UP9sMQZr2M50g-39k_aem_ZmFrZWR1bW15MTZieXRlcw
https://mars.msde.maryland.gov/mars_sitesearch/?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR0ydEI1BPdJJ86NaeT67E-BnKzKrh1d1wQQ45KTQITMoFw1qe1UxUNt7lE_aem_ZmFrZWR1bW15MTZieXRlcw
https://mars.msde.maryland.gov/mars_sitesearch/?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR0ydEI1BPdJJ86NaeT67E-BnKzKrh1d1wQQ45KTQITMoFw1qe1UxUNt7lE_aem_ZmFrZWR1bW15MTZieXRlcw


18 

 

July 2024  

Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 

30 1 2 3 4 5 6 
   Legislative 

Meeting          
7:30 pm 

 
Trash & Yard 

Waste            
Collection 

 
Recycling 
Collection 

   L-MUTC 
Meeting 
7:30 p.m. 

 
  

Independence 
Day 

 
Town Hall /
DPW Closed 

 
Farmer’s        
Market       

Town Center    
3pm-6:30 pm 

 

 Train Stop 
Tunes 

  

7 8 9 10 11 12 13 

   
Trash & Yard 

Waste            
Collection 

 
Recycling 
Collection 

  RPSC       
(Green 
Team) 

Meeting 

 Jazz on the 
Lawn  

 

 Farmer’s        
Market       

Town Center    
3pm-6:30 pm 

 
Trash         

Collection 

 Train Stop 
Tunes 

  

14 15 16 17 18 19 20 

   Trash & Yard 
Waste            

Collection 
 

Recycling 
Collection 

    
Patio        

Concert 
 
 

 Farmer’s        
Market       

Town Center    
3pm-6:30 pm 

 
Trash       

  Collection 

 Train Stop 
Tunes 

 Bulk Trash 
Drop-off 

21 22 23 24 25 26 27 

   Trash & Yard 
Waste            

Collection 
 

Recycling 
Collection 

  Patio        
Concert 

  
Jazz on the 

Lawn  
 
 

 Farmer’s        
Market       

Town Center    
3pm-6:30 pm 

 
Trash         

Collection 

 Train Stop 
Tunes 

  

28 29 30 31 1 2 3 

   Trash & Yard 
Waste            

Collection 
 

Recycling 
Collection 

  Patio        
Concert 

  
 

 Farmer’s        
Market       

Town Center    
3pm-6:30 pm 

 
Trash         

Collection 

 Train Stop 
Tunes 

  

4 5 Notes 

   Trash & Yard 
Waste            

Collection 
 

Recycling 
Collection 

 In-person services will be paused for the duration of the Municipal Center renovation process. Virtual 
Services will be available Monday - Friday from 8:30 AM to 5:00 PM via phone at 301-927-6381, via 
email at community_input@riverdaleparkmd.gov, and online at www.RiverdaleParkMD.gov. Residents 
can also schedule appointments with Town Staff if needed. If you need immediate assistance at any 
time, please call 301-927-6381.  
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August 2024  

Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 

28 29 30 31 1 2 3 
    

Trash & Yard 
Waste            

Collection 
  

Recycling 
Collection 

    Farmer’s        
Market       

Town Center    
3pm-6:30 pm 

 
Trash        

Collection 

 Train Stop 
Tunes 

  

4 5 6 7 8 9 10 

    
Trash & Yard 

Waste            
Collection 

 
 Recycling 
Collection 

  L-MUTC 
Meeting 
7:30 p.m. 

 
Patio        

Concert 
 

Jazz on the 
Lawn  

 Farmer’s        
Market       

Town Center    
3pm-6:30 pm 

 
Trash        

Collection 

 Train Stop 
Tunes 

  

11 12 13 14 15 16 17 

    
Trash & Yard 

Waste            
Collection 

  
Recycling 
Collection 

  RPSC       
(Green 
Team) 

Meeting 

 
Patio        

Concert 
 

 Recycling 
Collection 

 Farmer’s        
Market       

Town Center    
3pm-6:30 pm 

 
Trash        

Collection 

 Train Stop 
Tunes 

 Bulk Trash 
Drop-off 

18 19 20 21 22 23 24 

    
Trash & Yard 

Waste            
Collection 

  
Recycling 
Collection 

  Jazz on the 
Lawn  

 
Patio        

Concert 

 Farmer’s        
Market       

Town Center    
3pm-6:30 pm 

 
Trash        

Collection 

 Train Stop 
Tunes 

  

25 26 27 28 29 30 31 

    
Special Leg. 
Meeting & 

Work Session 
 

Trash & Yard 
Waste            

Collection 
  

Recycling 
Collection 

    
Patio        

Concert 
 
 

 Farmer’s        
Market       

Town Center    
3pm-6:30 pm 

 
Trash        

Collection 

 Train Stop 
Tunes 
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We’re on the Web:  

www.NorthBrentwood.com and  

 

 
Town of North Brentwood-Prince George’s  

CARRIER ROUTE 

PRESORT 

  

POSTAL PATRON 

RIVERDALE PARK, MARYLAND 20737 

PRSRT STD  
U.S.  
PAID 

HYATTSVILLE, MD  
PERMIT No. 2090 

Town of Riverdale Park  

5008 Queensbury Road 

Riverdale Park, Maryland 20737 

 

Local Organizations 
 
Northern County Soccer Alliance  
NCSA@soccer.net or 301-577-3559 
 
Riverdale Park Boy Scout Troop 252 
Scoutmaster Bob Killen at 301-483-8455 
 
Madison Hill Homeowners Association  
301-583-8857 
 
Riversdale Historical Society  
301-864-0420 
 
Riverdale Park Farmer’s Market  
Jim Coleman at 301-586-5973  
 
Riverdale Park Arts  

Robert DiLutis at 
riverdaleparkarts@gmail.com 
www.riverdaleparkarts.org/ 

 
Riversdale Chamber Music Society  

Robert DiLutis at  
thereedmachine@gmail.com or 
www.riverdaleparkarts.org 

 

Important Phone Numbers 
 
Comcast: www.comcast.com   
Customer service: 1-800-934-6489 
 
Pepco: www.pepco.com 
To report an outage: 1-877-737-2662 
Customer service: 202-833-7500 
 
Prince George’s County: www.princegeorgescountymd.gov 
 Animal Control: 301-780-7200 
 Assessments: 301-952-2500 
 Parks and Recreation (maintenance): 301-918-4700 
 Permitting, Licenses and Enforcement: 301-636-2000 
 Public Works and Transportation: 301-883-5650 
 
Prince George’s County Public Schools: www.pgcps.org 
 Riverdale Elementary: 301-985-1850 
 William Wirt Middle School: 301-985-1720 
 Bladensburg High School: 301-887-6700 
 Parkdale High School: 301-513-5700 
 
Verizon:  www.verizon.com 
 
Washington Gas: www.washingtongas.com 
To report a gas leak: 703-750-1400 or 800-752-7520 
Customer Service: 703-750-1000 
 
Washington Suburban Sanitary Commission (WSSC):  
www.wsscwater.com 
To report a water main break or sewage backup: 301-206-4002 
Customer service: 301-206-4001 or 1-800-634-8400 


